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_chafms, or defiderata, of my vocabularies. An *

is placed oppofite the name of. the American
tribe or nation where I have not been able to
procure the word. A note of interrogation is
annexed to feveral of the American words, when
I have been fomewhat doubtful about the complete
accuracy of the fpelling. I-hope that gentlemen
who have opportunities of colle&ting Indian words
will communicate them to me, as I am anxious to
purfue this fubje&, and to render the work more
perfe®. Whatever relates to the phyfical and
moral hiftory of .the Indians, their traditions, &c.
will be acceptable to me, and gratefully acknow-
ledged. My colle&tion of original manufcripts
refpeting the Indians of North-America is, I be-
lieve, already more extenfive than that of any o-
ther individual in the country. 1 am daily in~
creafing this colle&tion ; not, I hope, for my own
exclufive benefit, but for the interefts of fcience
and literature. The colleion itfelf will eventu-
ally be depofited in fome one of the public inftitu-
tions of my native country.
BENJAMIN SMITH BARTON:
An. =tatis fu® xxxi.

ERRATA.

In the Preliminary Difcourfe, page 15, line 4, for fancy,
read vanity : page 24, line 3, for Stralenberg, read Strahlen-
berg : page 40, line s, for tribes, read tribe. In the Voca-
balary, € 5y for Tawto, Tooawttaw, Tocawtto, read Tato,
Thoatta, Tooattd: for Awtawee, Awtaw, Awtoo, and Otfab,
read AM, Atoo, and Otfa, Page 32, line 7, for Ma-
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doon, doon,




